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การยกเว้นระยะเวลารอเพื.อขอรับเงนิสวสัดกิาร 

ของผู้อยู่อาศัยถาวรที.เพิ.งย้ายถิ.นฐาน 
ระยะเวลารอเพื+อขอรับเงินสวสัดิการของผูอ้ยูอ่าศยัถาวรที+เพิ+งยา้ยถิ+นฐาน (Newly Arrived 
Resident’s Waiting Period) คือระยะเวลาที+ผูอ้พยพยา้ยถิ+นฐานใหม่ตอ้งรอก่อนที+จะมีสิทธิขอ 
รับเงินสวสัดิการบางประเภทจากรัฐบาลออสเตรเลีย 

ระยะเวลาที+รอขึHนอยูก่บัสถานการณ์ของบุคคลนัHนและประเภทของเงินช่วยเหลือ 

บางคนจะไดรั้บการยกเวน้ระยะเวลารอสาํหรับเงินสวสัดิการบางประเภทหรือทุกประเภท 
ซึ+ งหมายความว่าพวกเขาไม่ตอ้งรอหรือระยะเวลาที+รออาจลดลง 

ผู้ที.ไม่ต้องรอก่อนที.จะมีสิทธิขอรับเงินช่วยเหลือ 

ระยะเวลารอเพื+อขอรับเงินช่วยเหลือบางประเภทหรือทุกประเภทหรือบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 
ของผูอ้ยูอ่าศยัถาวรที+เพิ+งยา้ยถิ+นฐาน ไม่มีผลบงัคบัใชก้บับุคคลต่อไปนีH  

ประเภท 
มีสิทธิขอรับเงินช่วยเหลือต่อไปนีGทันที 
หากมีคุณสมบัติเหมาะสม 

พลเมืองออสเตรเลีย 
เงินช่วยเหลือทุกประเภท 
และบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 

ผูถื้อวีซ่าผูลี้Hภยัถาวรและวีซ่าดา้นมนุษยธรรม 
(ผูลี้Hภยั) (รวมทัHง subclass 200, 201, 202, 
203, 204, 851 และ 866)  

เงินช่วยเหลือทุกประเภท 
และบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 

ผูลี้Hภยัในอดีต (ผูที้+ถือวีซ่าผูลี้Hภยัถาวรหรือ 
วีซ่าดา้นมนุษยธรรมตามกรณีขา้งตน้อยา่งใด 
อยา่งหนึ+ งก่อนหนา้นีH ) 

เงินช่วยเหลือทุกประเภท 
และบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 

บุตรและคู่ชีวิตของผูลี้Hภยัและผูลี้Hภยัในอดีต 
เงินช่วยเหลือทุกประเภท 
และบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 
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ประเภท 
มีสิทธิขอรับเงินช่วยเหลือต่อไปนีGทันที 
หากมีคุณสมบัติเหมาะสม 

ผูถื้อวีซ่าถาวร referred stay 
(ผูเ้ป็นเหยื+อคา้มนุษย)์ (subclass 852) 

เงินช่วยเหลือทุกประเภท 
และบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย 

ผูถื้อวีซ่าดา้นมนุษยธรรมชั+วคราวบางประเภท 
(รวมทัHง subclass 060, 070, 449, 785, 786 
และ 790) 

• เงินช่วยเหลือกรณีพิเศษ (Special Benefit) 
• เงินช่วยเหลือค่าเลีHยงดูบุตรอตัราส่วน A 

(Family Tax Benefit Part A) 
• เงินช่วยเหลือกรณีลาคลอด (Parental Leave 

Pay) 
• เงินช่วยเหลือบิดากรณีลาระหวา่งภรรยาคลอด
บุตร (Dad and Partner Pay) 

ผูถื้อวีซ่าผูดู้แลบางประเภท (subclass 836 
และ116) 

• เงินที+จ่ายให้ผูดู้แล (Carer Payment) 
• เงินช่วยเหลือผูดู้แล (Carer Allowance) 

พลเมืองชาวนิวซีแลนดที์+ถือวีซ่าประเภทพิเศษ 
(ผูถื้อวีซ่า subclass 444 ปัจจุบนัหรือในอดีต) 

• เงินช่วยเหลือค่าเลีHยงดูบุตรอตัราส่วน A 
(Family Tax Benefit Part A) 

• เงินช่วยเหลือกรณีลาคลอด (Parental Leave 
Pay) 

• เงินช่วยเหลือบิดากรณีลาระหวา่งภรรยาคลอด
บุตร (Dad and Partner Pay) 

ผูถื้อวีซ่า Orphan Relative visas ให้เด็กกาํพร้า 
อาศยัอยูถ่าวรในออสเตรเลียกบัญาติผูอุ้ปการะ 
และ  วีซ่า Remaining Relative visas 
ผูที้+ไม่มีญาติใกลชิ้ดหลงเหลืออยูอี่กแลว้ยกเวน้ 
ญาติในประเทศออสเตรเลีย (subclass 115, 
117, 835 และ 837) 

• เงินช่วยเหลือค่าเลีHยงดูบุตรอตัราส่วน A 
(Family Tax Benefit Part A) 

• เงินช่วยเหลือกรณีลาคลอด (Parental Leave 
Pay) 

• เงินช่วยเหลือบิดากรณีลาระหวา่งภรรยาคลอด
บุตร (Dad and Partner Pay) 

• เงินช่วยเหลือผูดู้แล (Carer Allowance) 

ผูอ้พยพยา้ยถิ+นฐานใหม่ทุกคนที+บุตรมีสิทธิ 
ไดรั้บเงินช่วยเหลือเลีHยงดูบุตร 

• บตัรสวสัดิการรักษาพยาบาลสาํหรับผูมี้ราย 
ไดน้อ้ย (Low Income Health Care Card) 

 

บุคคลที+ไดรั้บการยกเวน้ไม่จาํเป็นตอ้งรอก่อนมีสิทธิไดรั้บเงินช่วยเหลือบางประเภทหรือบตัร 
สวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ย อาจจาํเป็นตอ้งรอก่อนมีสิทธิไดรั้บเงินช่วยเหลือประเภทอื+นและบตัรสวสัดิการ 
ผูมี้รายไดน้อ้ย 
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ผู้ที.มีสถานการณ์เปลี.ยนไป 
มีขอ้ยกเวน้สาํหรับผูที้+มีสถานการณ์เปลี+ยนไปในขณะที+รอเวลาก่อนมีสิทธิ ขอ้ยกเวน้เหล่านีH มีผล 
ในกรณีขอรับเงินช่วยเหลือบางประเภทหรือบตัรสวสัดิการผูมี้รายไดน้อ้ยเท่านัHนดงันีH  

สถานการณ์ มีสิทธิได้รับข้อยกเว้นสําหรับ 

บุคคลที+ไดรั้บผลกระทบจากสถานการณ์แวด 
ลอ้มที+เปลี+ยนไปอยา่งมากตัHงแต่เริ+มตน้รอขอรับ 
เงินสวสัดิการและประสบความยากลาํบากทาง
การเงิน (โปรดดูคาํอธิบายขา้งล่าง) 

• เงินช่วยเหลือกรณีพิเศษ (Special Benefit) 
• บตัรสวสัดิการรักษาพยาบาลสาํหรับผูมี้ราย 
ไดน้อ้ย (Low Income Health Care Card) 

บุคคลที+กลายเป็นพ่อแม่เลีHยงเดี+ยวหลงัจากที+ 
ไดสิ้ทธิเป็นผูอ้ยูอ่าศยัในออสเตรเลีย 

• เงินช่วยเหลือในการเลีHยงดูบุตร (Parenting 
Payment) 

• เงินช่วยเหลือในระหว่างหางานสาํหรับผูว้่าง 
งาน (Newstart Allowance) 

• เงินช่วยเหลือสาํหรับผูที้+อายไุม่เกิน 24 ปี 
ที+กาํลงัศึกษาหรือฝึกอบรม (Youth 
Allowance) 

• เงินช่วยเหลือค่าครองชีพสาํหรับครัวเรือน 
เกษตรกร (Farm Household Allowance) 

บุคคลที+ไดรั้บเงินช่วยเหลือรายไดเ้นื+องจาก 
ไดรั้บการยกเวน้จากระยะเวลารอคอยเนื+องจาก 
เหตุผลใดเหตุผลหนึ+ งขา้งตน้ 

• เงินช่วยเหลือผูดู้แล (Carer Allowance) 
• เงินช่วยเหลือค่าเลีHยงดูบุตรอตัราส่วน A 

(Family Tax Benefit Part A) 
• เงินช่วยเหลือกรณีลาคลอด (Parental Leave 

Pay) 
• เงินช่วยเหลือบิดากรณีลาระหว่างภรรยา   
คลอดบุตร (Dad and Partner Pay) 

 

สถานการณ์แวดล้อมที.เปลี.ยนไปอย่างมาก 
สถานการณ์แวดลอ้มที+เปลี+ยนไปอยา่งมากอาจรวมถึงสถานการณ์ต่อไปนีH  

• บุคคลนัHนป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บและตอ้งหยดุทาํงาน 

• สมาชิกในครอบครัวของบุคคลนัHนป่วยหรือพิการและบุคคลนัHนตอ้งหยดุทาํงานเพราะไม่มีใครดู
แลพวกเขา 

• คู่ชีวิตของบุคคลนัHนหรือผูย้ื+นเรื+องเป็นสปอนเซอร์ให้มาประเทศออสเตรเลียป่วยหรือพิการและ 
ไม่สามารถดูแลพวกเขาได ้

• คู่ชีวิตของบุคคลนัHนหรือผูย้ื+นเรื+องเป็นสปอนเซอร์ให้มาประเทศออสเตรเลียเสียชีวิตและพวกเขา
ไม่มีที+พึ+งอื+น 

• บุคคลที+ประสบความรุนแรงในชีวิตคู่หรือครอบครัว 
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ผูอ้พยพยา้ยถิ+นฐานใหม่จะขอรับเงินช่วยเหลือกรณีพิเศษเนื+องจากสถานการณ์แวดลอ้มที+เปลี+ยนไป 
อยา่งมาก จาํเป็นตอ้งแสดงให้เห็นว่าพวกเขาไม่มีหนทางอื+นที+จะดูแลตวัเองและอยูใ่นภาวะยากลาํบาก 
ทา งการเงิน พวกเขายงัตอ้งมีคุณสมบติัอื+นๆตามหลกัเกณฑทุ์กขอ้สาํหรับการขอรับเงินช่วยเหลือ 
กรณีพิเศษ  

วิธีการยื.นขอยกเว้น 
ผูที้+คิดว่าพวกเขาอาจมีสิทธิไดรั้บการยกเวน้จากระยะเวลารอสาํหรับผูอ้ยูอ่าศยัที+เพิ+งยา้ยถิ+นฐาน 
ควรติดต่อกระทรวงบริการสังคม (Department of Human Services) เพื+อปรึกษาเกี+ยวกบัสถานการณ์ 
ของพวกเขา 

ผูอ้พยพยา้ยถิ+นฐานใหม่ที+ตอ้งการขอยกเวน้ระยะเวลารอ จาํเป็นตอ้งยื+นเรื+องขอรับเงินช่วยเหลือที+พวก 
เขาตอ้งการรับต่อกระทรวงบริการสังคม  

เมื+อบุคคลยื+นเรื+องขอรับเงินช่วยเหลือ พวกเขาจะตอ้งตอบคาํถามเพื+อช่วยในการพิจารณาว่าพวกเขา 
มีสิทธิไดรั้บการยกเวน้ระยะเวลารอหรือไม่ 

หากบุคคลใดมีสิทธิไดรั้บการยกเวน้ระยะเวลารอ และมีคุณสมบติัอื+น ๆตามหลกัเกณฑทุ์กขอ้สาํหรับ 
การขอรับเงินช่วยเหลือ พวกเขาจะมีสิทธิและเริ+มรับเงินช่วยเหลือได ้

ข้อมูลเพิ.มเติม 
ขอ้มูลเพิ+มเติมเกี+ยวกบัระยะเวลารอและการยกเวน้ ไปที+  
www.humanservices.gov.au/newresidentswaiting  

สาํหรับขอ้มูลเพิ+มเติมเป็นภาษาของคุณโปรดติดต่อศูนยบ์ริการทางโทรศพัท ์Department of Human 
Services Multilingual Phone Service ที+หมายเลข 131 202 


